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The F-4U Corsair was developed and produced by the Vought aircraft company 
as a U.S. Navy carrier- borne fighter. It entered service at the end of 1944 and 
immediately proved to be extraordinarily efficient, robust and reliable. On the 
Pacific front it scored a high number of shot down enemy aircraft. The Corsair 
also had the most powerful radial engine available at the time within American 
industry. This was the 18-cylinder Pratt & Whitney R-2800 Double Wasp capable  
of reaching over 2,000 hp. The powerful engine was integral to the aircraft design 
which was created with the characteristic and easily recognizable gull wing. Its 
reliability resulted in exceptional operational longevity and deployment in large 
numbers during the Korean War. The primary role was no longer that of fighter 
however, as that role was now performed by jet aircraft, but it became a day / 
night ground attack aircraft offering close support to ground troops.

EN

L’F-4U Corsair venne sviluppato e prodotto dall’azienda aeronautica Vought per 
essere impiegato come caccia-imbarcato sulle portaerei della U.S. Navy. Entrò 
in servizio alla fine del 1944 e si dimostrò subito straordinariamente efficiente, 
robusto ed affidabile. Sul fronte del Pacifico raggiunse un elevato rapporto tra 
velivoli impiegati e nemici abbattuti. Il Corsair venne sviluppato attorno al più 
potente motore radiale disponibile all’epoca per l’industria americana : il 18 
cilindri Pratt & Whitney R-2800 Double Wasp da oltre 2.000 CV. L’adozione del 
potente motore ne condizionò il design che venne realizzato con la caratteristica 
ala di gabbiano, facilmente riconoscibile. La sua affidabilità si concretizzò in 
una grande longevità operativa. Venne infatti impiegato, ancora efficacemente, 
durante la Guerra di Corea. Il suo ruolo non fu più quello di caccia, ormai affidato 
ad aerei jet, ma di aereo d’attacco al suolo diurno/notturno e supporto ravvicinato 
alle truppe di terra. 

IT

FR
L’F-4U Corsair fut développé et produit par l’entreprise aéronautique Vought 
pour être utilisé comme avion de chasse embarqué sur les porte-avions de la 
U.S. Navy. Il entra en service à la fin de 1944 et s’avéra immédiatement d’une 
efficacité, d’une robustesse et d’une fiabilité extraordinaires. Sur le front du 
Pacifique, il atteignit un rapport élevé entre avions employés et ennemis abattus. 
Le Corsair fut développé autour du moteur radial le plus puissant disponible à 
l’époque pour l’industrie américaine  : le 18 cylindres Pratt & Whitney R-2800 
Double Wasp de plus de 2 000 ch. L’utilisation du moteur puissant influença le 
design aile « goéland », facilement identifiable. Sa fiabilité se confirma par une 
longévité opérationnelle incroyable. En effet, il servit encore très efficacement 
pendant la guerre de Corée. Il n’était alors plus destiné à être avion de chasse, 
laissant la place aux jets, mais avion d'attaque au sol diurne/nocturne et appui 
aérien rapproché aux troupes de terre. 

ES
El F-4U Corsair fue desarrollado y fabricado por la empresa aeronáutica 
Vought para usarse como caza embarcado en los portaaviones de la Marina 
de los EE.UU. Entró en servicio a finales de 1944 y no tardó en demostrar que 
era extraordinariamente eficiente, resistente y fiable. En el frente del Pacífico 
alcanzó un alto porcentaje de aviones utilizados y enemigos abatidos. El Corsair 
se desarrolló haciendo uso del motor radial más potente y disponible en aquel 
momento para la industria estadounidense: el Pratt & Whitney R-2800 Double 
Wasp de 18 cilindros con más de 2000 CV. La incorporación del potente motor 
condicionó el diseño creado con el característico ala de gaviota, fácilmente 
reconocible. Su fiabilidad se tradujo en una gran durabilidad funcional. De hecho, 
se usó, todavía de manera eficiente, durante la Guerra de Corea. Su función ya 
no era la de un caza (rol confiado ahora a los aviones de reacción), sino la de 
aviones de ataque a tierra tanto diurno como nocturno, y de apoyo cercano a 
las tropas de tierra. 

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Die F-4U Corsair wurde von der Flugzeugfirma Vought für den Einsatz als 
Jagdflugzeug auf Flugzeugträgern der U.S. Navy entwickelt und hergestellt. 
Sie wurde Ende 1944 eingeführt und erwies sich sofort als außerordentlich 
leistungsfähig, robust und zuverlässig. An der Pazifikfront erreichte sie ein hohes 
Verhältnis zwischen eingesetzten Flugzeugen und abgeschossenen Feinden. Die 
Corsair wurde um den leistungsstärksten Sternmotor herum entwickelt, der der 
amerikanischen Industrie zu dieser Zeit zur Verfügung stand: Der Pratt & Whitney 
R-2800 Double Wasp mit 18-Zylindern und mit über 2000 PS. Der Einsatz des 
leistungsstarken Motors bedingte das Design, das mit den charakteristischen, 
leicht erkennbaren Knickflügeln realisiert wurde. Ihre Zuverlässigkeit drückte 
sich in einer hohen Betriebslebensdauer aus. Sie wurde tatsächlich immer 
noch sehr effizient während des Koreakrieges eingesetzt. Ihre Aufgabe war 
nicht mehr die eines Jagdflugzeugs, die nun den Düsenflugzeugen überlassen 
wurde, sondern die eines Tag-/Nacht-Bodenangriffsflugzeugs und einer engen 
Unterstützung der Bodentruppen.

DE RU
Истребитель F-4U Corsair (Корсар) был разработан и произведен 
авиационной компанией Vought для использования в качестве палубного 
истребителя на борту авианосцев ВМС США. Он был принят на вооружение 
в конце 1944 года и сразу же оказался чрезвычайно эффективным, прочным 
и надежным. На Тихоокеанском фронте он достиг высокого соотношения 
сбитых врагов и используемых самолетов. «Корсар» был разработан на 
базе самого мощного радиального двигателя, доступного в то время для 
американской промышленности: двухрядного 18-цилиндрового двигателя 
Pratt & Whitney R-2800 Double Wasp мощностью более 2000 л.с. Применение 
мощного двигателя обусловило дизайн конструкции, которая была создана с 
характерным и легко узнаваемым крылом типа «чайка». Надежность самолета 
привела к его отличной боевой живучести и долговечности. Фактически, он 
достаточно эффективно применялся даже во время Корейской войны. Он 
больше не выполнял роль истребителя, которая теперь была возложена 
на реактивные самолеты, а использовался в качестве дневного/ночного 
штурмовика и обеспечивал непосредственную поддержку наземным 
войскам.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
Partes a no utilizar
Onderdelen niet te gebruiken

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen
Separar
Gesneden

Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren
Perforar los agujeros
Open gaten
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Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint - 4768AP

F
Flat Leather

F.S. 30100
Italeri AcrylicPaint - 4674AP

B
Flat Interior Gray Green

F.S. 34151
Italeri AcrylicPaint - 4301AP

G
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri AcrylicPaint - 4605AP

C
Flat White

F.S. 37875
Italeri AcrylicPaint - 4769AP

H
Gloss Green

F.S. 14090
Italeri AcrylicPaint - 4669AP

D
Metal Flat Steel

F.S. 37178
Italeri AcrylicPaint - 4679AP

I
Flat Insignia Yellow

F.S. 33538
Italeri AcrylicPaint - 4721AP

E
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint - 4681AP

L
Flat Olive Drab

F.S. 34084
Italeri AcrylicPaint - 4728AP

Suggested Colors

Choose version before assembly
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Instrument Panel

Painting Guide
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LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
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Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
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Andere
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Hypermarket
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